
Buenas prácticas de interpretación comunitaria: 

formación, dilemas y reflexiones

講師

医療・司法・教育・行政・労働・相談などのコミュニティ通訳実践における「良き通訳

実践」とは何かを、事例を共有しながら議論し、様々な角度から考察します。

言語： 日本語・スペイン語 逐次通訳有

対象： 学生、通訳者、通訳コーディネーター、研究者

日時：2025年11月26日(水) 13:00～16:00

コミュニティ通訳の良き実践と倫理：

通訳者教育、ジレンマ、考察
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